
TORRE DISOSTEGNO

STACKING TOWER

TOUR D’ETAIEMENT

TORRE DE SOPORTE

VILLALTA Srl si riserva il diritto di modificare le caratteristiche tecniche ed estetiche degli articoli in questo catalogo anche senza preavviso. È vietata la riproduzione anche parziale del presente catalogo senza l’autorizzazione della Villalta Srl.

VILLALTA Srl reserves the right to modify the technical and aesthetic characteristics of the items in this catalogue without prior notice. Reproduction of this catalogue, even in part, is prohibited without the authorisation of Villalta Srl. 

Dal cuore dell’Italia ai cantieri di tutto il mondo. Abbiamo fuso l’eccellenza della nostra tradizione con una forza produttiva 
d’avanguardia per tracciare insieme a tutti gli operatori edili la rotta verso il futuro delle costruzioni.

From the heart of Italy to construction sites around the world. We have combined the excellence of our tradition with cutting-edge 
production capabilities to chart the course towards the future of construction together with all building operators.

Du cœur de l’Italie aux chantiers du monde entier. Nous avons fusionné l’excellence de notre tradition avec une force productive 
d’avant-garde pour tracer, avec tous les opérateurs du secteur du bâtiment, la voie vers l’avenir de la construction

Desde el corazón de Italia hasta las obras de todo el mundo. Hemos fusionado la excelencia de nuestra tradición con una fuerza 
productiva de vanguardia para trazar, junto con todos los operadores de la construcción, el camino hacia el futuro de la construc-

ción.



1 - Adjustable base-plate 50 cm / 2 - Base / top frame
3 - Superimposable frame / 4 - Diagonal element
5 - Base / top frame / 6 -Adjustable superior 4-ways 
fork 500/38

1 - Verin de pied réglable 50 cm / 2 - Base / top cadre / 
3 - Cadre superposable / 4 - Barra diagonale / 5 - Base / top cadre / 
6 -Fourche de tête superiore 4 pointes 500/38

1 - Base adjustable / 2 - Marco de base
3 - Marco comparable / 4 - Diagonal
5 - Marco superior de cierre / 6 -Horquilla superior 
adjustable

P = 47.80 kN; LBS 10750

P = 45,90 kN; LBS 10321
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SCHEMA DI CARICO - TORRE ISOLATA
LOADING CAPACITIES - SEPARATE TOWER
CAPACITES DE CHARGE - TOUR ISOLEE - 
ESQUEMA DE CARGA - AISLADA TORRE

P - Carico max su ogni singolo montante
P - Max load on each staging upright
P - Capacité max qui porte chaque montant
P - Carga maxima sobre cada singulo mon-
tante

1 - Basetta regolabile / 2 - Telaio di base / 3 - Telaio sovrapponibile / 
4 - Diagonale / 5 - Telaio di sommità di chiusura / 6 -Forca superiore 
a testa regolabile



CODICE / CODE / 
CODIGO DESCRIZIONE / DESCRIPTION / DESCRIPCION 

QUANTITA'/QUANTITY/

QUANTITE/ 

CANDIDAD 

BASAZ0002 Base/top frame / marco de base / superior 2 

BASEZ0308 
Adjustable base / plate / base réglable / 
base adjustable

4 

FORCZ0102 
Adjustable superior 4-ways fork / fourche 

supérieur 4 têtes réglable  / horquillas 
superior 4 vìas adjustable

4 

altezza torre* telaio sovrapponibile diagonali peso (con diagonali) 

tower hight* superimposable 
frame diagonals weight (with diago-

nals) 

hauteur de tour* cadre superposable barres diago-
nales

poids (avec barres 
diagonales) 

altura torre* marco comparable diagonales peso (con diagonales) 

[m] min. - max. TELAV0017 DIAGZ0101 [kg] 

1.75 - 2.30 4 4 93,72 
2.25 - 2.80 6 6 107,58 
2.75 - 3.30 8 8 121,44 
3.25 - 3.80 10 10 135,30 
375 - 4.30 12 12 149,16 
4.25 - 4.80 14 14 163,02 
4.75 - 5.30 16 16 176,88 
5.25 - 5.80 18 18 190,74 
5.75 - 6.30 20 20 204,60 
6.25 - 6.80 22 22 218,46 
6.75- 7.30 24 24 232,32 
7.25- 7.80 26 26 246,18 
7.75 - 8.30 28 28 260,04 
8.25 - 8.80 30 30 273,90 
8.75 - 9.30 32 32 287,76 
9.25 - 9.80 34 34 301,62 
9.75 -10.30 36 36 315,48 

10.25 - 10.80 38 38 329,34 
10.75 - 11.30 40 40 343,20 
11.25 - 11.80 42 42 357,06 
11.75 - 12.30 44 44 370,92 

* altezza incluso telaio di base/sommità, basette regolabili      
e forche a testa regolabile
* hights include base/top frames, base-plates and 4-way 
forks
* hauteur inclus base/top cadre, venir de pied réglable, 
fourche de tête superiore
* altura incluido marco de base/superior, bases y horquillas 
adjustable

DIAGZ0101

TELAV0017

FORCZ0102

BASAZ0002

BASEZ0308

Le prove di collasso utilizzate per la determinazione del coefficiente di sicurezza di cui sopra sono state eseguite presso l'Università degli Studi di Udine-La-
boratorio Ufficiale Prove Materiali e Strutture - Cert. n. 023/09 del 09/02/2009. Il certificato di prova è depositato presso la VILLALTA Srl. 

The collapse tests used to find out the safety factors as shown above have been carried out at the University of Udine- Official Laboratory  Tests on Materials and 
Structures- Cert. n.023/09 of 09/02/2009. The certificat test is filed at Villalta Srl. Villalta Srl refuses any responsability coming from a wrong usage of the stacking 
tower.

Les essais de collapse utilisés pour déterminer le coefficient de sureté comme ci-dessous on été faits à l’Université de Udine-Laboratoire Officiel d’Essais sur les Mate-
rieux et sur les Structures-Cert. N.023/09 del 09/02/2009.
Le certificat d’essai est deposité chez Villalta Srl. La société Villalta Srl décline toute responsabilité dèrivant d’un usage pas bo de la tour d’ètaiment.

Los  ensayos de colapso utilizadas para la determinaciòn de factor del suguridad anterior se realizaron en la Universidad de los Estudios de Udine-Laboratorio Oficial 
Pruebas Fisicas y Esctructuras-Cert. N.023/09 del 09/02/2009. El certificado de prueba està depositado en Villalta Srl. La empresa Villalta Srl declina toda response-
bilidad sobre el uso indebido de la misma torre de soporte.

CALCOLO QUANTITA’ ELEMENTI - 
ELEMENTS QUANTITY ALCULATION-
CALCULATION QUANTITE ELEMENTS-
CALCULO CANTIDAD ELEMENTOS
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MONTAGGIO - ASSEMBLING - ASSEMBLAGE - MONTAJE
1 - Position base frame in place, adjus base-plate to 
proper height and level / 2 - Connect superimposable 
frames / 3 - Attach top frame / 4 - Adjust 4-ways forks 
to correct height

1 - Positionner le cadre base, adjuster la hauteur des bases réglables / 2 
- Insérer le cadre superposable / 3 - Surposer  le top cadre / 4 - 
Régler les fourches 4 pointes pour corriger la hauteur

1 - Colocar el marco de base, ajustar la altura de las 
bases / 2 - Insertar el marco comparable / 3 - 
Superponer el marco de la parte superior / 4 - 
Regular las horquillas 4 vìas para corregir la altura

1 - Posizionare telaio di base, regolare l’altezza delle basette / 2 - 
Inserire telaio sovrapponibile / 3 - Sovrapporre telaio di sommità / 
4 - Regolare forche 4 punte per correggere l’altezza


